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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 19132 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 211, Information géographique/Géomatique. iTeh STANDARD PREVIEW
(standards.iteh.ai)
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Introduction 
La présente Norme internationale établit un cadre permettant de prendre en charge le développement de 
services basés sur la localisation (LBS). Les LBS sont des services logiciels dont le modèle de requête et de 
réponse ou les valeurs dépendent de la localisation d'un certain nombre d'éléments, réels ou conceptuels. Par 
exemple, le suivi et la navigation définis dans l'ISO 19133 sont basés sur la localisation. Les services 
d'intervention d'urgence sont basés sur la localisation, la demande d'assistance étant invariablement destinée 
à un emplacement assez proche du demandeur au moment de la demande. La surveillance de 
l'environnement et la réhabilitation dépendent de l'emplacement et du déplacement ou d'autres variations 
continues des agents polluants. Même les services de l'annuaire des pages jaunes dépendent de 
l'emplacement ou de l'emplacement provisoire du demandeur à la recherche d'un emplacement commercial 
pratique pour l'acquisition de marchandises ou de services spécifiques et proche de l'emplacement actuel ou 
de l'itinéraire prévu. 

Un modèle de référence est un cadre conceptuel composé d'un ensemble de décisions du système, 
architectural et politique, construisant l'environnement logique d'un ensemble d'applications et de processus à 
l'intérieur d'un domaine particulier. Un cadre contient ou fait référence à une taxinomie de termes et à une 
ontologie définissant le domaine cible. Un cadre peut contenir ou faire référence à d'autres cadres pour les 
ensembles d'applications connexes ou paradigmes de conception. Un cadre LBS peut être lié à un cadre de 
services d'informations géographiques, la plupart de son activité consistant à manipuler les représentations 
d'emplacement et à utiliser l'emplacement pour accéder à d'autres services. Les modèles de cadre existent à 
divers niveaux d'abstraction, chacun d'eux étant une généralisation d'un modèle plus détaillé et une 
spécialisation de modèles plus généraux. Au niveau le plus élevé, les seules entités sont les cadres 
représentant leurs modèles de référence respectifs. La Figure 1 en est l'illustration. 

 

Figure 1 — Relations entre LBS et GIS 

En termes plus simples et plus directs, cela signifie que les deux cadres sont couplés et que, en fonction de la 
forme plus que de la fonctionnalité, l'un va appeler des services (fonctions) fournis par l'autre. La présente 
Norme internationale porte sur la communication passant par le canal décrit à la Figure 1. Pour ce faire, elle 
crée un modèle de référence destiné au cadre des services basés sur la localisation et l'associe au modèle de 
référence défini dans l'ISO 19101 et l'ISO/TS 19101-2. 
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Un service LBS 1) se distingue d'un service GIS 2) par sa granularité plus importante et un composant 
d'informations non spatiales significatif. Par conséquent, il est en mesure d'interagir avec des cadres de 
données géographiques et des cadres d'informations générales contenant des données non spatiales. Ces 
données peuvent être liées de manière spatiale, inhabituelle pour les systèmes géographiques (adresse 
postale ou numéro de téléphone, par exemple). Les services LBS se distinguent également par le fait qu'ils 
traitent les mécanismes de livraison à un niveau plus élevé que les cadres GIS. Les clients LBS sont 
susceptibles d'intégrer des dispositifs mobiles sur une multitude de types de réseaux et un large éventail de 
possibilités. Ainsi, un cadre LBS prend en charge les mêmes services grâce à différents protocoles d'interface, 
chacun étant adapté aux besoins et possibilités du client. Bien que les caractéristiques de chaque protocole 
d'interface du dispositif client n'entrent pas dans le domaine d'application de la présente Norme internationale, 
cette dernière aborde la sémantique habituelle de toutes les classes de client LBS en définissant un ensemble 
de modèles communs pouvant être étendus aux applications de ce domaine. 

Deux des annexes incluses dans la présente Norme internationale abordent les questions liées à 
l'harmonisation à mesure du développement du domaine LBS. Les organisations élaborant des normes liées 
aux services LBS doivent connaître l'existence d'autres activités. L'Annexe D répertorie les organisations de 
normalisation importantes. L'Annexe E est un tableau de concordance entre la terminologie habituelle relative 
aux informations géographiques et les domaines liés aux systèmes intelligents de transport. Les 
concordances entre les terminologies habituelles des différents domaines sont importantes pour 
l'interopérabilité sémantique. Le SIT est utilisé uniquement à titre d'exemple de concordance. 

 

 

                                                      

1) Comme le terme «LBS» (service basé sur la localisation) inclut le mot «service», le syntagme «service LBS» est 
redondant du point de vue logique. Lors de la présentation des services basés sur la localisation liés à d’autres 
composants logiciels, le syntagme «service LBS» peut être utilisée pour conserver la symétrie de l’expression. Quoique 
incohérente du point de vue logique, elle est acceptable du point de vue grammatical et poétique. 

2) Il serait utile de redéfinir le terme GIS en «service d’informations géographiques», mais les tentatives passées de 
remplacement de la définition de «système d’informations géographiques» par «science d’informations géographiques» 
ne se sont pas révélées très fructueuses. Dans la présente Norme internationale, tous les composants logiciels sont 
perçus comme des services. Par conséquent, le terme «GIS» sera pris comme «implémentation du service de la 
fonctionnalité GIS». 
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Information géographique — Services basés 
sur la localisation — Modèle de référence 

1 Domaine d'application 

La présente Norme internationale définit un modèle de référence et un cadre conceptuel pour les services 
basés sur la localisation (LBS) et décrit les principes de base selon lesquels les applications LBS peuvent 
interopérer. Ce cadre contient ou fait référence à une ontologie, une taxinomie, un ensemble de modèles de 
conception et de spécifications abstraites de service LBS en langage UML. En outre, la présente Norme 
internationale spécifie les relations que le cadre entretient avec les autres cadres, les applications et services 
d'informations géographiques et les applications client. 

Concernant un système LBS, la présente Norme internationale aborde les trois premiers points de vue de 
base définis dans le Modèle de référence pour le traitement réparti ouvert (RM-ODP, voir l'ISO/CEI 10746-1). 
Ces points de vue sont les 

a) point de vue entreprise – définit l'objet, le domaine d'application et les règles du système, 

b) point de vue informationnel – détaille la sémantique des informations et leur traitement dans le système, 
et 

c) point de vue informatique – détaille la décomposition fonctionnelle du système. 

Les quatrième et cinquième points de vue sont abordés dans les exigences ou à titre d'exemple. Il s'agit du 

d) point de vue ingénierie – détaille l'infrastructure de distribution, et 

e) point de vue technologie – détaille la technologie de mise en œuvre. 

Les modèles de référence et les cadres peuvent être définis à différents niveaux, de la conception à la 
documentation logicielle. La présente Norme internationale 

⎯ définit le cadre conceptuel du service LBS et le type des applications qu'il contient, 

⎯ établit les principes généraux du système LBS pour les clients fixes et mobiles, 

⎯ précise l'interface d'accès aux données lors des déplacements, 

⎯ définit les relations architecturales avec d'autres normes ISO relatives aux informations géographiques, 
et 

⎯ identifie les domaines pour lesquels d'autres normes relatives au système LBS sont nécessaires. 

La présente Norme internationale n'aborde pas les aspects suivants: 

⎯ les règles de développement du système LBS; 

⎯ les principes généraux liés aux accords d'itinérance des clients mobiles et de suivi des cibles. 
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2 Conformité 

La conformité à la présente Norme internationale peut avoir plusieurs significations, selon le type d'entité qui 
la déclare. 

⎯ La conformité sémantique doit impliquer, dans toute la mesure du possible, une correspondance 
explicite entre la terminologie utilisée par le candidat et la présente Norme internationale. 

⎯ La conformité des données doit impliquer l'utilisation de types de données dans les schémas 
d'application ou les spécifications de conception qui peuvent être cartographiés en types de la présente 
Norme internationale, par exemple dans une réalisation UML d'un type par une classe. 

⎯ La conformité du service doit impliquer l'utilisation cohérente d'interfaces de demande et de réponse à 
base de messages et la conformité des données pour les packages de messages utilisés par ces 
interfaces. 

La conformité peut être revendiquée par une norme, une structure ou un schéma de données (une définition 
de codage, par exemple) ou un module logiciel. Dans tous les cas, la conformité sémantique et la conformité 
des données sont possibles. La conformité du service est limitée à la spécification du logiciel ou de l'interface, 
en fonction d'une architecture orientée service. En matière de conformité du service, une structure de 
données peut revendiquer cette conformité uniquement dans le cadre d'une structure fonctionnelle plus large 
(le rôle de XML dans des applications SOA reposant sur SOAP, par exemple). 

Les détails des essais de conformité sont donnés dans l'Annexe A. 

3 Références normatives 

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent document. Pour les 
références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références non datées, la dernière édition du 
document de référence s'applique (y compris les éventuels amendements). 

ISO 19107, Information géographique — Schéma spatial 

ISO 19109, Information géographique — Règles de schéma d'application 

ISO 19110, Information géographique — Méthodologie de catalogage des entités 

ISO 19112, Information géographique — Système de références spatiales par identificateurs géographiques 

ISO 19133, Information géographique — Services basés sur la localisation — Suivi et navigation 

ISO 19136, Information géographique — Langage de balisage en géographie (GML) 

4 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s'appliquent. 

4.1 
objet actif 
objet capable de réaliser des actions indépendantes et donc d'interagir avec d'autres objets sans immédiate 
stimulation extérieure préalable 

cf. objet passif (4.35) 

NOTE Un objet actif peut représenter un utilisateur ou un service actif s'appuyant sur des déclencheurs internes 
(et donc invisibles) pour lancer des actions. Les états actif et passif peuvent exister pour le même objet, ce type de 
service pouvant passer de l'un à l'autre selon l'activation ou la désactivation d'un protocole de fonctionnement. 
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4.2 
service de base 
service offrant une fonction de base à d'autres services ou applications de manière fonctionnelle 

cf. interopérer (4.18) 

NOTE Les services de base ne comportent pas toutes les informations relatives à l'état permanent spécifique de 
l'utilisateur entre les appels; les utilisateurs ne sont pas censés y accéder directement. Parce qu'ils agissent de manière 
fonctionnelle, d'autres services peuvent aisément les remplacer lors de la phase d'exécution grâce à la même interface. 

4.3 
itinéraire candidat 
tout itinéraire satisfaisant à l'ensemble des contraintes de la requête de routage, avec la possibilité d'en 
exclure l'optimalité de la fonction coût 

[ISO 19133] 

NOTE La navigation désigne le processus consistant à trouver l'itinéraire candidat optimisant une fonction coût 
choisie. 

4.4 
cluster 
ensemble de cibles potentiellement hétérogènes (chacune répondant à un critère de requête différent) dont 
les emplacements se trouvent dans un voisinage restreint 

4.5 
contrainte 
restriction portant sur le mode de traversée par un véhicule d'un lien ou d'un tournant, telle que la catégorie 
de véhicule, ou bien la contrainte physique ou temporelle 

[ISO 19133] 

4.6 
variation continue 
variation d'un attribut dont le type comporte une mesure de distance telle que sa valeur peut être supposée 
se trouver entre deux valeurs connues 

NOTE En règle générale, la variation continue peut être interpolée en tenant compte des contraintes dont fait l'objet 
la «courbe» qui assemble les deux points de données (temps1, valeur1) et (temps2, valeur2), en considérant la valeur 
comme une fonction de temps. Par exemple, si la variation continue concerne le déplacement d'un véhicule, les 
contraintes des éléments physiques et des trajectoires appropriés pour ce véhicule sont prises en compte. 

4.7 
fonction coût 
fonction associant une mesure (coût) à un itinéraire 

[ISO 19133] 

NOTE Le processus normal consiste à appliquer un coût à chaque partie d'un itinéraire, et à définir le coût total 
de l'itinéraire comme la somme du coût des parties. Cela est nécessaire pour permettre le fonctionnement des 
algorithmes de navigation les plus répandus. Les unités des fonctions coût ne se limitent pas aux valeurs et coûts 
monétaires; elles incluent, entre autres, des mesures comme celles du temps et de la distance. La seule exigence est que 
la fonction soit additive et au moins non négative. Ce dernier critère peut être assoupli dans la mesure où aucun coût 
égal à zéro ou négatif n'est associé à une boucle du réseau; en effet, cela empêcherait l'existence d'un itinéraire «à coût 
minimal». 

4.8 
couplage 
liaison d'au moins deux systèmes logiciels par l'intermédiaire d'un système de transfert d'informations ou de 
messagerie 
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NOTE 1 Comparer à l'intégration. Comme le schéma conceptuel des informations transférées est convenu à un 
certain niveau, les applications de couplage peuvent faire preuve de souplesse (ce qui est souvent le cas) dans la 
représentation des données, tant que leur contenu sémantique est correct et qu'elles peuvent être mises en 
correspondance avec une représentation canonique du schéma conceptuel. La technologie de mise en correspondance la 
plus souvent utilisée pour les messages XML est XSLT, et la feuille de style de transformation peut être fournie par le 
courtier de service ou par le fournisseur de service. La meilleure pratique veut qu'un fournisseur de service offre sa 
fonctionnalité grâce à plusieurs API de messagerie équivalentes du point de vue logique, chacune étant représentée par 
un URI différent lié à un pont de transformation XSLT, et étant mise en œuvre par le même code interne. 

NOTE 2 La littérature ne définit pas précisément les concepts de couplage lâche et de couplage serré. D'une manière 
générale, couplage «serré» signifie qu'il existe une certaine dépendance subie entre le demandeur et le répondeur quant 
à l'utilisation de l'interface, le terme «lâche» n'impliquant pas ce type de dépendance. La nature de cette dépendance 
n'est pas systématiquement définie entre les auteurs. À la lumière de ces éléments, le couplage «serré» ou l'intégration 
«serrée» sont de mauvaises pratiques et ont été considérées comme telles depuis l'apparition de ces termes. Certains 
documents associent intégration et «couplage serré», mais il s'agit d'une description moins précise. 

4.9 
entité numérique 
objet numérique structuré [actif, travail, service, données ou informations] faisant l'objet d'une représentation, 
d'une identification et d'un cadre de métadonnées normalisés 

[ISO 21000-1] 

4.10 
variation discrète 
variation d'une valeur d'attribut permettant de supposer qu'elle a été modifiée sans prendre des valeurs 
intermédiaires entre deux valeurs connues 

NOTE Les modifications juridiques des variations de parcelles sont discrètes, puisqu'elles ont lieu à un moment 
particulier. 

4.11 
objet spatio-temporel discret 
séquence temporelle des représentations d'objet décrivant la même entité spatiale à différents instants 

NOTE Voir Theodoridis, 1999 [31]. 

4.12 
mesure de distance 
métrique de distance 
mesure des paires de valeurs d'un type d'attribut affectant une valeur numérique positive et symétrique, et 
satisfaisant au principe d'inégalité triangulaire 

NOTE Une mesure «d» est positive si d(x, y) > 0 pour x, y lorsque x ≠ y et que d(x,x) = 0. Une mesure «d» est 
symétrique si d(x, y) = d(y, x) pour x, y. Une mesure «d» remplit l'inégalité triangulaire si d(x, y) u d(x, a) + d(a, y) pour a, x 
et y. Tous les attributs à valeur numérique ou vectorielle disposent de ce type de mesure, la plus commune étant la 
métrique euclidienne reposant sur la racine carrée de la somme des carrés des différences dans chaque dimension. Les 
métriques non euclidiennes tiennent compte de la «courbure de l'espace» (le long de la surface du sphéroïde, par 
exemple). 

4.13 
géocodage 
traduction d'une forme de localisation en une autre 

[ISO 19133] 

NOTE Le géocodage renvoie habituellement à la traduction d'une «adresse» ou d'une «intersection» en «position 
directe». De nombreux fournisseurs de service incluent également une interface de «géocodage inverse» dans leur 
géocodeur, étendant ainsi la définition du service à un traducteur général de localisation. Du fait de l'utilisation par les 
services de routage de codages internes de localisation auxquels d'autres systèmes n'ont habituellement pas accès, un 
géocodeur fait partie intégrante des fonctionnalités internes d'un tel service. 
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4.14 
identité 
données permettant d'identifier un objet dans le temps, quel que soit son état 

NOTE En principe, une identité est une valeur d'attribut membre essentielle permanente et constante de l'objet. 
Compte tenu de son caractère constant et unique dans le temps, elle ne change pas, quel que soit l'état associé à l'objet 
et son horodatage. L'identité d'un objet mobile est indépendante de l'instant et de la localisation. 

4.15 
instancier 
représenter (une abstraction) par la création d'une instance concrète ou créer la possibilité de produire une 
instance 

[ISO 19133] 

NOTE Une définition des éléments de données ou des classes instancie un type à condition d'offrir la 
possibilité de créer soit des objets soit des éléments de données, pouvant représenter les concepts (opérations et/ou 
données d'instance) définis par ce type. Une classe est instanciée par un objet si la classe définit la structure et la fonction 
de cet objet. Un schéma de données est instancié par un élément de données si celui-ci définit la structure de cet élément. 

4.16 
intégration 
liaison d'au moins deux systèmes logiciels à l'aide d'une base de données et de méthode commune 

cf. couplage (4.8) 

NOTE L'intégration et le couplage sont les deux principaux mécanismes d'interopération des systèmes. 

4.17 
interopérabilité 
capacité à communiquer, à exécuter des programmes ou à transférer des données entre différentes unités 
fonctionnelles nécessitant peu ou pas de connaissances des caractéristiques uniques de ces unités 

[ISO/CEI 2382-1] 

4.18 
interopérer 
communiquer, exécuter des programmes, ou transférer des données entre différentes unités fonctionnelles ne 
nécessitant peu ou pas de connaissances des caractéristiques uniques de ces unités 

cf. interopérabilité (4.17) 

4.19 
jonction 
nœud topologique simple dans un réseau avec son ensemble associé de tournants, de liens entrants et de 
liens sortants 

[ISO 19133] 

NOTE Jonction est synonyme de nœud. 

4.20 
licence 
autorisation ou preuve d'autorisation d'exercer un droit, attribuée au participant d'un système par une autorité 
compétente et qui serait autrement interdit ou illégal 
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